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MALARIA SURVEILLANCE 
Imported Cases

Spa in . — Up to 9 April 1978 seven malaria cases, all imported, 
have been reported; the last three were recorded in the provinces 
o f Guipûzcoa, Huelva and Madrid.

The case in Guipûzcoa province was a man aged 44 years coming 
from Dakar who died of malaria. The parasitological examina
tion showed 40% of the red cells to be invaded by P. falciparum.

The case in Huelva province was a  man aged 41 years coming 
from Mozambique. P. falciparum  was the causative agent.

The third case, due to P . vivax, was reported in Madrid and 
concerned a man aged 21 years returning from Indonesia.

(Based on/D’après: Boletin Epidemiologico Semanal, No. 14, S

E ditorial N o te: The fatal outcome of the P. falciparum case 
imported from Dakar could certainly have been prevented by 
appropriate drug prophylaxis. It stresses once again the impor
tance of informing prospective travellers to the tropics of the risk 
o f malaria. In this connexion, attention is drawn to the up-dated 
issue of die WHO “Information on Malaria Risk for International 
Travellers”  published in Nos. 25 and 26 of the Weekly Epidemio
logical Record. This information gives details of where and when 
there is a risk of contracting malaria and advises on preventive 
measures to be taken.

SURVEILLANCE DU PALUDISME 
Cas importés

E spagne. — Jusqu’au 9 avril 1978, sept cas de paludisme; tous 
importés, ont été signalés; les trois derniers ont été enregistrés dam 
les provinces de Guipûzcoa, Huelva et Madrid.

Le cas de la province de Guipûzcoa s’est produit chez un homme 
de 44 ans arrivant de Dakar; l’issue a été fatale. L’examen parasite- 
logique a  montré que 40% des globules rouges étaient envahis par 
P. falciparum.

Le cas de la province de Huelva s’est produit chez un homme 
âgé de 41 ans arrivant du Mozambique. L’agent était P. falciparum.

Le troisième cas, dû à P. vivax, a été signalé à Madrid chez un 
homme de 21 ans arrivant d’Indonésie. 
don de Epidemiologia e Informaciôn Sanitaria, Spain/Espagne.)

N ote de  la  R édaction : L’issue fatale du cas d ’infestation par 
P. falciparum importé de Dakar aurait certainement pu être préve
nue par une chimioprophylaxie appropriée. On voit donc une fois 
de plus combien il est important d ’informer les voyageurs à  destina
tion de pays tropicaux du risque que représente le paludisme. A 
cet égard, l’attention est appelée sur le texte à  jour des « Informa
tions sur le risque de paludisme à  l’intention des voyageurs inter
nationaux » publié par l’OMS dans les N03 25 et 26 du Relevé épi
démiologique hebdomadaire. On y trouvera des précisions sur les 
lieux et les époques où l’on risque de contracter le paludisme et des 
conseils sur les mesures préventives à prendre.
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DISEASES SUBJECT TO THE REGULATIONS —  M ALADIES SOUM ISES AU RÈGLEM ENT 
Notifications Received from 28 July to 3 August 1978 —  Notifications reçues du 28 juillet au 3  août 1978

Cases — Cas 
Deaths — Décès 
Port
Airport — Aéroport

... Figures not yet received — Chiffres non encore disponibles 
i Imported cases — Cas importés 
r Revised figures — Chiffres révisés 
s Suspect cases — Cas suspects

PLAGUE — PESTE

America — Amérique

C D
UNITED STATES OF AMERICA 21. VU
ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE

Arizona State
Apache County . . .  1 1 0

‘ This case of plague has no significance to inter
national travei/Ce cas de peste n ’a pas de conséquence 
sur les voyages internationaux.

CHOLERA1 — CHOLÉRA1
Africa — Afrique

C D
TANZANIA, UNITED REP. OF 
TANZANIE. REP.-UNIE DE

9-15 VH

124 3
2-8. v n

135 9

Asia — Asie
C D

BURMA — BIRMANIE 16-22.vu 
57 1

HONG KONG 3. VIH 
1 0

C D
INDIA — INDE 2-8YU

.................................... 36 1
25.VI-1.V1

.......................  . . .  17 0
INDONESIA — INDONÉSIE 25.VM.V1I

...................................  43 0
IRAQ — IRAK 30.VD

.........................  2 0
KUWAIT — KOWEÏT 3I.VD

...................................  Il 0
SINGAPORE — SINGAPOUR 16-22.VQ

...................................  1 0
THAILAND — THAÏLANDE 16-22.VD

....................................  42 1

Areas Removed from the Infected Area L ist between 28 July and 3 August 1978 
Zones supprimées de la  liste des zones infectées entre les 28 juillet et 3 août 1978

For criteria used in compiling this list, see No. 10, page 75 — Les critères appliqués pour la compilation de cette liste sont publiés dans le N° 10, à  la page 75.

CHOLERA -  CHOLÉRA Kedah State Pahang State Selangor State
Kulim Health District Pékan Health District Gorabak Health District

Asia — Asie Raub Health District Klaog Health District
Kelantan State Penang State Petahng Jaya Health District

MALAYSIA — MALAISIE Bachok Health District Northern Province Wellesley Ulu Langac Health District

West Malaysia Macbing Health District 
Pasir Mas Health District

Health District 
Southern Province Wellesley

Trengganu State 
ifemaman Health District

Fédérai Territory Pasir Puteh Health District Health District
Johore State Tanah Mcrah Health District South-West Penang Health District

Johor* Bharu Health District Ulu Kelantan Health District Perak State
Kota Tinggi Health District

Negri Sembilan State
Hilir Perak Health District

Muar Health District Kinta Health District
Scgamat Health District Seremban Health District Perak Tengah Health District


